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Настоящая работа  представляет собой исследование проблем передачи русскоязычных культурно-исторических реалий в художественной литературе средствами английского языка. Перевод реалий представляет немалую сложность, так как они не только передают национальные и культурные особенности уклада жизни определенной страны, но и обозначают понятия, отсутствующие в других культурах. В художественном переводе проблема передачи реалий стоит наиболее остро, так как зачастую именно они являются элементами, подчеркивающими характер и своеобразие произведения.
В исследовании проводится классификация реалий по типам, а также систематизация способов их перевода, анализируются и выделяются наиболее частотные приемы передачи русскоязычных реалий на английский язык.  Реалии анализируются на примерах художественных произведений М.М.Зощенко, М.А.Булгакова и И.Э.Бабеля и их переводов на английский язык. Результат исследования показал, что дальнейшее изучение культурно-исторических реалий и поиск наиболее оптимальных способов их перевода представляет как теоретический, так и практический интерес.

